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Avisos de seguridad en el manual

Los avisos de se guridad “Advertencia” tienen como posibles 
consecuencias la muerte o heridas graves i rreversibles para las 
pers onas.

Los avisos de se guridad “Atención” tienen como posibles con-
secuencias heridas graves reversibles para las personas.
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 • Riesgo de atrapamiento c on la puerta o c on la cúpula:
Al cerrar la puerta o la c úpula, cuide que sus de dos no s  e
vean atrapa dos c on el marco o c on la base.
Al cerrar o abrir la c úpu la, cuide que su r opa no se quede  
enganchada en las partes móv iles de l mecanismo de ele-  
vaci ón.

 • Riesgo de resb alones y caídas en la zona aledaña del lavavaji-
llas: las proyecciones de a gua de la má quina s on habituales.

Al caminar j unto a la má quina, preste atención al esta do de l
suelo.

 • Ruido aéreo : 
– Para una má quina ti po, el rui do emiti do por la má quina es de 

69 dB(A) (distancia 1 m).

Advertenc ia

Atención

Variantes de modelos neutros (sin accesorios)

Variante Características Potencia 
calderín

LV-950C  Lavavaj illas de cúpul  a

Etiquetado de la máquina

7,5  kkWW

 • Nombre y dirección.
 • Modelo de máquina y número de serie.
 • Marcas de homologación.

Manual de usuario

 1 Información de seguridad
Uso previsto
La máquina ha sido diseñada para el lava do de artículos de menaje 
y utensi lios de cocina en el ámbito de la hostelería, restauraci ón, 
cateri ng, colectividades e industria agroalimentaria.
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2.1 Volumen de suministro
2.2 Requisitos previos y preparación de la instalación
2.3 Desembalaje
2.4 Montaje
2.5 Conexión eléc trica
2.6 Primera puesta en marcha
2.7 Ajustes de la má quina

3 Operación  .... ... ........ ... ........ ... ......... ... ........ ... ........ ... ......... ... ........ ... .. .
3.1 Preparaci ón para la operación
3.2 Elementos de operaci ón principales
3.3 Ence ndido de la má quina
3.4 Operaci ón principal

4.1 Informaci ón de se guridad
4.2 Mantenimiento de la má quina
4.3 Resoluci ón de pr oblemas
4.4 Re puestos y ac ce sorios

6 Datos técnicos ....... .. ......... .. .......... .. ......... .. ......... .. .......... .. ......... .. . . 1

Sobre este manual
Objeto del manual
El objeto del manual de usuario es instruir en el manejo seguro de 
la máquina en el  ciclo de vida completo de la máquina. 
Compruebe su variante de modelo y código de accesorios con la 
información indicada en la placa.

Declaración de conformidad
La d eclaraci ón de c onformidad de esta má quina está incluida j unto 
a las hojas de garantía que forman parte del volumen de suministro 
de la má quina. 

Pri mero leer, después usar
Lea este ma nual antes de usar la máquina.

El manual siempre a mano y en buen estado
Guarde este ma nual al alcance de los usuarios de la má quina y en 
una z ona que proteja al ma nual del deterioro rápido.

Convenciones del manual
• Refe rencias cruzadas a otros aparta dos:  
• Funciones o elementos opcionales al suministro principal: (*)
• Conteni dos opcionales seg ún el modelo: [Modelo ... ]

Mal uso raz onablemente predecible
No está permiti do el uso de esta má quina para el dese ngrasado y 
limpieza de piezas m ecanizadas. Otros usos profesi onales de esta 
máquina, como el uso sanitario o el uso químico no están permiti-
dos.

Límites de uso
El uso esta má quina en atmósferas explosivas no está permitido.

Cua li�cación de usuarios 
Cuali�cación para la insta lación
La instalaci ón de esta má quina requiere nociones básicas de fonta-
nería y formaci ón profesi onal básica en la rama de electricidad, 
electrónica o mantenimiento.

Cuali�cación para la operación y el mantenimiento peri ódico
La operación de esta má quina re quiere haber r ecibido formaci ón 
básica s obre el uso de este lavavaji llas.

El uso de esta má quina no está destinado para pers onas (inclui dos 
niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén 
reducidas, o carezcan de experiencia o c onocimiento, salvo si han 
tenido s upervisi ón o instru cc iones relativas al uso del aparato por 
una persona res ponsable de su seguridad.

Cuali�cación para la resolución de problemas
La resoluci ón de problemas de esta má quina está permiti do a las 
empresas y técnicos de servicio técnico homol ogados. 

Pe ligros inherentes al producto
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Conexiones eléctricas
Antes de la instalación, teng a en cuenta la potencia requerida por la 
máquina. [   6 Datos técnicos  p. 11 ].

-

-

-

A Tubo de desa güe  30 mm C Cable de c onexión

B Entrada de a gua ¾” GAS

UX 100 Lite
UX 120

A B C

Presi ón dinámica de 
agua

Valor mínimo Valor máximo

Resto de m odelos 2  bar ( 200 kPa) 4  bar ( 400 kPa)

Si la presi ón del a gua es mayor a la máxima i ndicada, instale 
un regulador de presión para situar la pr es ión entre 2,5 y
4 bar ( 250  y 400 kPa).
Si la presi ón del a gua es inferior al valor mínimo, instale un
eleva dor de presi ón.
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Modelo Voltaje Sección Potencia Protección
cable Total

LV-950C  220V/60Hz/3~ 5 x 6,0 mm 2 8,25 kW 36 A 2P

3) [Modelos sin bomba de vacia do] Col oque el t ubo rebosadero e  n
su posición

4) Compruebe que los �ltros estén co rrectamente coloca dos.
[Fig. 4 ]

5) Encie nda la máquina. [   3.2  Elementos de operació  n
principales  p. 7 ]
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 • CONC DET g/L : Dosis de detergente en g/L.
 • LLENADO DET : Ceba do detergente: ON - OFF (LCD: “ on - 00”).

a) Pulse PROG   u OPCIONALES   pa ra activar ( on) el llena do del 
detergente. 
> Se pone en marcha el dosi�cador de detergente durante unos se gundo s

para volver al estado OFF  (00).
b) Vuelva a pulsar PROG   o START   hasta que se llene el t ubo 

totalmente.

 • CONC ABR g/L : Dosis de abrillanta dor en g/L.
 • LLENADO ABRILL : Ceba do abrillantador: ON-OFF ( on - 00).

a) Pulse PROG   u OPCIONALES   pa ra activar ( on) el llena do del 
detergente. 
> Se pone en marcha el dosi�cador de detergente durante unos se gundo s

para volver al estado OFF  (00).
b) Vuelva a pulsar PROG   o START   hasta que se llene el t ubo 

totalmente.

Número de M odelo
modelo

22 LV-950C

Error c on sensores de nivel de cuba y de calderín
Si el modelo selecci onado incor pora sensores de nivel de c uba y 
de calderín y los sensores no están c onecta dos, se produce un 
aviso de e rror. Inversamente, si se sele cc iona un modelo que no 
incorpora los sensores pero la máquina los tiene, se pr oduce un 
aviso de e rror: FALL O SENSOR NIVEL . .

1) Antes de ence nder la má quina, veri� que el nivel 
de detergente y abrillanta dor de las garrafas.

2) Abra la puerta/cúpula y compruebe que todos lo s
com ponentes se encuentran en buenas c ondiciones y correcta-
mente instala dos:
– Filtros.
– [Modelos sin bomba de vaciado ] Re bosadero.
– Brazos de lava do (s uperior e inferior).

-

-
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Tec la OPCIONALES
• Funciones principales:

– C on la puerta cerrada, activa la f unción “lava do 
plus”. Esta f unción alarga el ciclo selecci onado en 
30 se gundos 

• Colores de leds:
– Blanco: a cc eso a la s ec ci ón de ajustes.

3.3 Encendido de la máquina

: la f unci ón AHORR O ENERGIA  está activada. 

 la f unci ón TE RMA L LOCK  está activada. 

1) Cierre la puerta o la c úpula y pulse la tecla ON/OFF .
El piloto naranja de la tecla START  se enciende. La má quina
se llena de a gua y pro cede a calentar el agua.
En los primeros 3 se gundos es posible acceder a los ajustes 
iniciales. En la pantalla se muestra:

> Panta lla ce ntral: Número de model o. [Fig. 3 /ce ntro]] [  2.7.4  Ajuste del
modelo p. 6 ]

> Panta lla, s ecc ión [Fig. 3 /b]: versi ón del software.
> Si apar ece  el ic ono 

> Si apar ece  el ic ono 
[ 2.7.2  Otros ajustes  p. 6 ]

[ 2.7.1  Ajustes iniciales  p. 5 ]

Al llegar al nivel de trabajo, la máquina cie rra la entrada de 
agua mediante la actuaci ón de un pres ostato o sensor de
nivel coloca do en serie c on la electroválvula de entrada.

[ 3.4.2  Selecci ón del programa p. 8  ]

Indica dores/avisos de la panta lla LCD

Ic ono Indicaci ón/aviso

Temperatura c uba y pro ce so lava do.

Temperatura del calderín y pro ce so aclara do.

Máquina preparada. Se enciende cuando la cuba haya 
alcanzado la temperatura de consigna.

Sección de ajustes: I ndica que la má quina se encuentra en el 
modo de ajustes de parámetros de f unci onamiento.

Pausa: Se activa al abrir la puerta durante el ciclo o cua ndo 
se alarga el ciclo a causa de la activaci ón de la f unci ón 
THERMAL LOCK  o un ciclo de regeneraci ón automática.

Modo a horro de energía: Transcurri dos 20 mi nutos sin efec-
tuar un ciclo, la temperatura de c onsi gna del calderín baja, 
hasta pulsar las teclas PROG   o OPCIONALES  .

Enclavamiento temperatura ( THERMAL LOCK ): Se activa 
cua ndo el calderín t odavía no ha alcanza do la temperatura de 
consi gna en el instante del aclara do.

Aviso de error o a nomalía.

Operación  
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-

Ic ono Descripción Ico no Descripción

Ciclo VASOS/COPAS Ciclo PL AT OS

Ciclo TAZ AS Ciclo CUBIERTOS

Ciclo JA RR AS Ciclo OLLAS

Ciclo VACIADO 
Sel ec ci onable c on puerta/c úpula abierta.

Ciclo AUTO LIMPIEZA 
Sel ec ci onable c on puerta/c úpula abierta.

[Modelos c on descalci�ca dor]
Ciclo REGENERACIÓN 
Sel ec ci onable c on puerta/c úpula abierta.
Con descalci�ca dor ma nual, es ne ce sario vaciar la c uba.

-
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• Ries go de quemaduras con el elemento c alefactor: La  s uper�cie 
del elemento calefactor está sujeta a calor resi dual des pués de 
su uso.

Evite aproximar la manos al elemento de calefacci ón des-
pués del uso de la má quina (extracci ón y limpieza de �ltros  ,
vacia do de la c uba).

• Ries go de i rritaci ones  y quema duras químicas en la piel por
contacto con el agua de lavado:  el a gua c ontiene detergente 
industrial disuelto.

Use guantes impermeables de goma cuan do tenga qu e
sumergir las ma nos en la c uba (vacia do de c uba) o cua nd o
tenga que mani pular las garrafas del detergente o del abri-
llanta dor.
Lá vese las ma nos de manera inmediata si el agua de lavad  o
entra en c ontacto c on su piel.

 
 

Periodici- Tarea Acciones
dad mínima

Diaria Vaciado

Diaria Limpieza

[ 4.2.2  Vaciado  diario de l  a
máquina p. 9 ]

[ 4.2.3  Limpieza diaria de la
máquina p. 9 ]

4.2.2 Vaciado diario de la máquina
[Modelos neutros y modelos D]

1) Vacíe la c uba ( 4.2.2 ).
2) [Modelos neutros y modelos D] Para apagar la má quina pulse l  a

tecla ON/OFF  .
3) Desac ople los brazos de lava do (superior e inferior).
4) Retire el juego de �ltros completo:

– Filtros de super�cie [ Fig. 4 /1]
– Filtro colector [ Fig. 4 /3]
– Filtro de aspiración [ Fig. 4 /4]

Mantenimiento y resolución de problemas  



montados. 
– P reste especial atenci ón a que las boquillas de los brazos de lava do 

estén libres de cual quier im pureza y/o cal.

-

4. 3 Resolución de problemas
Cuali�cación para la resolución de problemas: La  resoluci ón de
problemas de esta má quina está permitida a las empresas y técni-
cos de servicio técnico homol ogados. 

Avisos de error en pantalla

 Información

Vea también la � gura en el anexo al �nal del ma nual:  
– [Modelo neutro] Placa VAX

-

-

-

Nombre del led rojo Descripción

Relé M1 Bomba de lavado

Relé C2 CUBA Resistencia c uba

Relé ON/OFF Conexión general 

Triac C1 CALD Contactor resistencia calderín

Triac B.VAC Bomba de vacia do activada.

Triac EV1 Elec troválvula a gua ca liente activada.

Triac EV REG/F Elec troválvul a r egeneraci ón o para a gua fría.  

Triac D.DET Dosi�ca dor de detergente.

Triac D.ABR Dosi�ca dor de abrillanta dor.

Triac EV CALD Electr oválvula calderí n vaci ado.

Triac B. PR ES Bomba de presi ón de aclarado.
Triac VENT Ventila dor condensa dor de va hos.

B.DESC  Bomba de presi ón descalci�ca dor automático. 

4 .4 Repuestos y accesorios
1 .4.4 Repuestos

Para los re puestos, vea el documento “Despiece de re puestos” 
suministra do con la má quina. 

5) Limpie los �ltros y brazos: 
– Retire los restos de comida y otros resi duos de los elementos des-

-

-

-

-

-

E1 Sensor de temperatura del calde-
rín no conectado (circuito abierto)

2 .4.4 Accesorios
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Lavavajillas con cúpula

Características  LV-  950 C
Dimensiones cesta [mm] 500 x 500
Altura máxima de vajilla 430  mm
Dotación de cestas 3
Ciclo [s] 60/90/ 110/ 150/210
Pr oducción de cestas/h 60/40/36/24/17
Alimentación eléctrica 220 V/60Hz/ 3
Potencia elé ctrica
Motobomba 750 W
Po tencia lavado 2.500 W
Po tencia calderín 7.500 W
Po tencia total 8.250 W
Temperaturas
Lavado 40-70 °C (10 4-15 8 °F)
Aclarado 6  5-87°C (149-18 9 °F)
Capacidad de agua
Ta nque de lavado 25,0 L
Calderín de aclarado 8,0 L
Consumo de agua (2  bar) 3 L

Dimensiones exteriores
Anchura [mm] 650 (732 [*])
Fondo [mm] 756 (860 [*])
Altura [mm] 2000 (1508 [†])

[*] Anchura con barra de elevación incluida.
[†] Altura con c úpula cerrada. 







  



LAVAVAJILLAS

PÓLIZA DE GARANTÍA

desgaste normal con cargo al comprador. 

encontrado. 

• 
• 
• 

La garantía no se hará efectiva en los casos siguientes:

LIMITACIONES DE GARANTÍA 

1.

1.

2.

3.

2.

COMO OBTENER GARANTÍA

950c



dirección distinta.  

producto.  

Importado por:

4.

5.

6.

8.


